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Baden-Württemberg:  
international, innovative, 
inviting

Dr. Nicole Hoffmeister-Kraut MdL

FOREWORD

Baden-Württemberg is Europe’s most innovative region. From this  

position, we are intertwined with our neighbouring countries, but  

also the global economic growth regions, like almost no other region  

in Europe. The foreign trade figures very clearly reveal our state’s  

integration into the global economy. In 2016, Baden-Württemberg  

exported goods to the value of 192 billion euros.

At the same time, demand from Baden-Württemberg contributes 

to growth and employment worldwide: because the state’s imports  

reached a historical record in 2016 with 162 billion euros. Especially 

local industry is a reliable consumer of products from abroad.

Companies in Baden-Württemberg make a decisive contribution to 

the creation of global supply chains. They are frequently pioneers 

for new technologies and global trends. They are therefore sought as  

partners and courted as investors worldwide. With sustainable products  

and investments in innovative production technologies, they also  

belong to the most attractive employers in the world.

But it is not only large companies such as Daimler, Porsche, Bosch  

or SAP that make up the “global players” in Baden-Württemberg. Many 

of our medium-sized companies and hidden champions have also 

been globally active for a long time and – often as the global market  

leader in their field – very successful. International competition 
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only exists with new ideas and innovations. Nowhere in Europe do the state and  

companies invest more in research and development as in Baden-Württemberg.

The Baden-Württemberg Ministry of Economic Affairs, Labour and Housing is 

a strong partner for companies and their initiatives thanks to numerous funding  

concepts: whether it be for research or cluster initiatives, technology transfer or 

new global trends such as digitalisation. This is how we want to promote inno-

vations and future technologies. In all of these areas, we cooperate on an inter- 

national level and are open to new partnerships. For foreign trade, we also  

encourage the internationalisation of small and medium-sized companies and  

support their networking abroad.

New ideas and collaborative projects require an exchange of politics, economy, 

science and society. Baden-Württemberg therefore actively seeks a direct dialogue 

with its partners – in your country and your region too, as you can see at this event 

and in the brochures.

However, the best way is to get to know Baden-Württemberg personally. I would 

be very pleased to be able to welcome you soon as our guests.

Dr. Nicole Hoffmeister-Kraut MdL  

Minister of Economic Affairs, Labour and Housing of the State of Baden-Württemberg
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Nicole Hoffmeister-Kraut, 
doctorat en économie  
(députée du Landtag)

La région du Baden-Württemberg est le porte-drapeau de l’Europe 

en matière d’innovation. Plus que toute autre région européenne, 

nous sommes à ce titre étroitement liés sur le plan économique  

aux pays voisins mais aussi aux zones de croissance dans le monde 

entier. Les chiffres du commerce extérieur témoignent très  

nettement de l’intégration de notre land dans l’économie mondiale. 

En 2016, le Baden-Württemberg a enregistré des exportations de 

l’ordre de 192 milliards d’euros.

Réciproquement, la demande émanant du Baden-Württemberg  

contribue à la croissance et à l’emploi au niveau mondial. En effet, les 

importations du land se sont élevées à 162 milliards d’euros en 2016,  

atteignant ainsi leur plus haut niveau historique. L’industrie  

locale offre en particulier des débouchés fiables aux produits étrangers.

Les entreprises du Baden-Württemberg contribuent de manière  

déterminante à la création de chaînes de valeur ajoutée mondiales.  

Elles jouent souvent un rôle de précurseur en matière de nouvelles 

technologies et de tendances mondiales, ce qui fait d’elles des  

partenaires très convoités mais aussi des investisseurs courtisés à 

l’échelle internationale. Grâce à leurs produits d’avenir et à leurs  

investissements dans des technologies de production innovantes,  

elles comptent en outre parmi les employeurs les plus attrayants du 

monde.

Réussite, innovation et  
ouverture sur le monde:  
telle est la vision du  
Baden-Württemberg!
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Les grandes entreprises telles que Daimler, Porsche, Bosch ou SAP ne sont  

pas les seules entreprises du Baden-Württemberg à se démarquer sur la scène  

internationale. Nombre de nos entreprises de taille moyenne et de sociétés  

spécialisées sur des créneaux de niche opèrent depuis longtemps sur le marché 

mondial et y rencontrent un franc succès, s’affirmant souvent même comme des 

leaders mondiaux de leur branche. Pour faire face à la concurrence internationale,  

il faut de nouvelles idées et des innovations. C’est pourquoi l’État et les  

entreprises du Baden-Württemberg investissent plus que partout ailleurs en  

Europe dans la recherche et le développement du land. 

Partenaire de choix des entreprises qui cherchent à développer leurs initiatives,  

le ministère de l’Économie du Baden-Württemberg élabore de nombreux  

programmes d’aide aussi bien pour la recherche ou les initiatives de regroupement 

que dans le cadre du transfert de technologies ou du déploiement des nouvelles 

tendances mondiales telles que la numérisation. C’est ainsi que nous entendons 

promouvoir les innovations et les technologies d’avenir. Dans tous ces domaines, 

nous avons tissé des liens à l’international et sommes ouverts à de nouveaux 

partenariats. En matière de commerce extérieur, nous encourageons également  

l’internationalisation des petites et moyennes entreprises en soutenant  

notamment leur intégration dans le réseau mondial.

Développer de nouvelles idées et des projets communs requiert un échange  

entre les sphères politiques, économiques, scientifiques et la société. C’est  

pourquoi le Baden-Württemberg recherche activement le dialogue direct avec ses 

partenaires – y compris dans votre pays et votre région, comme vous pourrez le 

découvrir lors de ce salon ainsi que dans cette brochure qui lui est dédiée. 

L’idéal serait toutefois de découvrir le Baden-Württemberg par vous-même.  

Dans cette perspective, je me réjouirais tout particulièrement de vous compter 

prochainement parmi nos invités.

Nicole Hoffmeister-Kraut, doctorat en économie (députée du Landtag) 

Ministre de l’Économie, du Travail et du Logement du land du Baden-Württemberg
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Baden-Württemberg is one of the most important economic centres in Europe, 

having become one of the leading investment locations on the continent.  

Bordering on France, Austria and Switzerland, Baden-Württemberg is situated 

right at the heart of Europe. Moreover, its outstanding infrastructure makes it an 

ideal gateway to the markets of the European Union – the world’s economically 

strongest single market with around 500 million consumers.

In addition to internationally renowned global players such as Daimler, Bosch, 

SAP, GFT Technologies and Porsche, it is mainly small and medium-sized enter-

prises that form the backbone of our economy. In 2016, the gross domestic product  

generated by Baden-Württemberg companies amounted to 477 billion euros,  

higher than Belgium, Sweden or Austria. What’s more, our federal state is the EU’s 

top region for innovation. When it comes to its research expenditure, amounting  

to 4.9 per cent of GDP (2015), Baden-Württemberg also occupies a leading  

position in Europe. The innovativeness of business and industry is supplemented 

by a dense network of universities, research institutions and transfer agencies. 

Many leading German institutions such as the Fraunhofer-Gesellschaft or the  

Max-Planck-Gesellschaft have substantially more facilities in Baden-Württemberg 

than in any other state in Germany.

The economic structure of our state is a mixed one. One important mainstay is the 

mobility sector. Apart from the automotive and aerospace industries, sustainable 

mobility concepts such as electro-mobility are playing an increasingly important 

role. Another key sector is mechanical engineering, Every third machine made 

in Germany originates from Baden-Württemberg. Successful companies such as 

DISCOVER EXCELLENCE – MADE IN GERMANY

Baden-Württemberg – 
The German Southwest:  
Where ideas work.
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Festo, Trumpf, Voith and many others were started and have flourished here.  

Large corporations such as SAP, IBM and Hewlett Packard represent the third main 

economic segment: information and communication technologies. For the health 

care sector, the fourth key industry, the conditions in our state are particularly 

auspicious. Globally important companies such as Aesculap, Paul Hartmann and 

Karl Storz are at home in Baden-Württemberg.

Environment technology and renewables are our drivers of future economic 

growth, whereby a quarter of all German environment-specific goods and services 

are accounted for by enterprises from Baden-Württemberg.

Over 4,000 foreign companies have already decided in favour of Baden- 

Württemberg. Anyone who invests in the state as a location for their company 

automatically profits from a growing pool of potential industrial customers, from 

the highly developed parts-supplier structure, from cooperation with companies 

that are related or in the same sector, but above all from the know-how and skills 

of our highly qualified workers. Our state is international, cosmopolitan and  

tolerant. People from 188 different countries contribute to our innovativeness  

and cultural charm. 

For all questions relating to Baden-Württemberg as a location for science and  

industry, Baden-Württemberg International (bw-i) is your first point of contact. 

Go to www.bw-invest.de to find details of the opportunities for cooperation and 

investment that abound in Baden-Württemberg!

DISCOVER EXCELLENCE – MADE IN GERMANY
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Le Baden-Württemberg –  
Sud-ouest allemand:  
là où les idées fonctionnent. 
Le land de Baden-Württemberg est l’un des principaux centres économiques  

européens et est devenu l’un des sites leader de l’investissement. Aux frontières 

avec la France, l’Autriche et la Suisse, le Baden-Württemberg se trouve au cœur 

de l’Europe. En outre, grâce à une excellente infrastructure, le land est la porte 

ouverte idéale vers les marchés de l’Union européenne, le plus gros marché  

économique au monde comptant quelque 500 millions de consommateurs.

Outre les multinationales telles que Daimler, Bosch, SAP, GFT Technologies  

ou Porsche, nos PME notamment constituent le pivot de notre économie. En 

2016, le produit intérieur brut généré par les entreprises du Baden-Württemberg 

s’élevait à 477 milliards d’euros et était ainsi supérieur à celui de la Belgique,  

de la Suède ou de l’Autriche. Par ailleurs, notre état fédéral est la région la plus 

innovante de l’Union européenne. Avec des dépenses de recherches à hauteur de 

4,9 % du PIB (2015), le Baden-Württemberg est également leader en Europe. Un 

réseau dense d’universités, de centres de recherche et de transfert vient compléter 

les capacités d’innovation de l’économie. De nombreux instituts de recherche  

allemands de renom, tels que le Fraunhofer-Gesellschaft ou le Max-Planck- 

Gesellschaft, ont nettement plus de bureaux dans le Baden-Württemberg que  

dans tout autre land en Allemagne.

Notre pays dispose d’une structure économique diversifiée, avec le secteur de  

la mobilité pour principal pilier. Outre le secteur de l’automobile et l’industrie 

aérospatiale, les concepts de mobilité durable tels que la mobilité électrique  

jouent un rôle de plus en plus crucial. L’industrie mécanique constitue  

également un secteur capital: une machine sur trois fabriquée en Allemagne a  
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son origine dans le Baden-Württemberg. Des entreprises prospères telles que  

Festo, Trumpf, Voith et beaucoup d’autres ont été fondées et ont grandi ici.  

Les grandes entreprises telles que SAP, IBM ou Hewlett Packard comptent dans 

le troisième domaine d’importance, le secteur dit des TIC (Télécommunication, 

technologie de l’Information et de la Communication). Notre land offre aussi  

des conditions essentielles très prometteuses aux entreprises issues du secteur 

de la santé, quatrième branche clé de notre économie. Les entreprises à  

caractère international comme Aesculap, Paul Hartmann ou Karl Storz siègent 

dans le Baden-Württemberg.

La technique de l’environnement et les énergies renouvelables représentent  

notre moteur de croissance pour l’avenir. Un quart de tous les produits et  

services allemands spécifiques à l’environnement proviennent d’entreprises du 

Baden-Württemberg.

Les sociétés étrangères sont environ quatre mille à avoir déjà choisi le Baden-

Württemberg. Investir dans ce site, c’est profiter d’un énorme potentiel de  

clients, qui ne cesse de s’accroître, d’une structure en pleine expansion en termes 

d’approvisionnement, d’une collaboration avec d’autres sociétés exerçant des  

activités identiques ou associées, mais c’est avant tout bénéficier du savoir-faire 

et des connaissances de notre main d’œuvre hautement qualifiée. International 

et cosmopolite, notre land a fait siennes les valeurs de tolérance et accueille des 

personnes originaires de 188 nations qui contribuent à notre capacité d’innovation 

et à notre charme culturel. 

Baden-Württemberg International (bw-i) est votre interlocuteur privilégié pour 

toutes les questions relatives au pôle scientifique et industriel que représente  

le land du Baden-Württemberg. Consultez le site www.bw-invest.de pour en  

savoir plus sur les possibilités de coopération et d’investissement dans le Baden-

Württemberg.
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One region. 1000 strengths.

Data for 2016

Area

Inhabitants

Urban centres

 
The economy

 
 
 
 
 
 
Leading sectors

35,741 km2 – approx. 10 % of Germany

10.9 million – approx. 13 % of Germany

Stuttgart, Karlsruhe, Mannheim, Freiburg, Heidelberg,  
Heilbronn, Ulm, Pforzheim, Reutlingen

•	Gross domestic product (GDP): 477 billion euros  
– 15.2 % of German GDP

•	GDP per inhabitant: 43,640 euros
•	Exports: 192 billion euros
•	Export volume / inhabitant: 17,460 euros
•	Research and development spending (in 2015):  

4.9 % of GDP (German average: 2.9 %)

•	Engineering: 30.2 % of total German mechanical  
engineering industry

•	Automotive industry: with almost one third of  
turnover generated by the whole sector and around 
40 percent of the automotive workforce in Germany 
Baden-Württemberg is the German “car state”

•	Medical technology / measuring and control systems / 
optics: Baden-Württemberg is market leader in the 
export of medical technology

•	Health care
•	Life sciences
•	ICT industry
•	Research & development: Baden-Württemberg is 

Europe’s number one in innovation
•	Aerospace industry: Baden-Württemberg is one of the 

most important locations for the European aerospace 
industry

•	Environmental technology and renewables
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Une région. Mille atouts.

Données pour 2016

Surface

Population

Centres urbains

 
Economie

 
 
 
 
 
 
Secteurs clés

35.741 km² (env. 10 % de l’Allemagne)

10,9 millions (env. 13 % de l’Allemagne)

Stuttgart, Karlsruhe, Mannheim, Freiburg, Heidelberg,  
Heilbronn, Ulm, Pforzheim, Reutlingen

•	Produit intérieur brut: 477 milliards d’euros  
(15,2 % PIB allemand) 

•	PIB par habitant: 43.640 euros
•	Exportations: 192 milliards d’euros 
•	Volume d’exportation par habitant: 17.460 euros
•	Dépenses pour la recherche et le développement  

(en 2015): 4,9 % du PIB (Allemagne: 2,9 %)

•	Construction mécanique: 30,2 % du chiffre  
d’affaires de ce secteur en Allemagne est généré  
au Baden-Württemberg

•	Automobile: concentrant à lui seul près d’un tiers  
du chiffre d’affaires généré par l’ensemble du secteur  
et 40 % de la main-d’œuvre qualifiée, le Baden- 
Württemberg est le «land de l’automobile» par  
excellence

•	Technologie médicale / systèmes de mesure et contrôle /  
optique: le Baden-Württemberg est leader dans  
l’exportation de technologies médicales

•	Soins de santé
•	Sciences de la vie
•	Industrie des TIC
•	Recherche et développement: le Baden-Württemberg 

est numéro un de l’innovation dans l’Union européenne
•	Aérospatiale: le Baden-Württemberg est un des sites les  

plus importants de l’industrie aérospatiale européenne
•	Technologie de l’environnement et énergies renouvelables
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Willi-Bleicher-Str. 19 
70174 Stuttgart, Germany

Baden-Württemberg International GmbH (bw-i)

Baden-Württemberg International – Your one-stop agency on the way to success.

Baden-Württemberg International (bw-i) is the competence centre of the State of Baden- 
Württemberg (Germany) for the internationalisation, promotion and development of  
business, science and research. We lend support to domestic and foreign companies,  
clusters and networks, research institutions and universities by serving as the central first  
point-of-contact in all questions relating to internationalisation.

Our main objectives are:

•	Strengthening contacts between foreign and local companies, universities and  
research institutions

•	Supporting the endeavours of Baden-Württemberg companies, universities and  
research institutions to enter foreign markets

•	Positioning Baden-Württemberg as an excellent location for business and science

Our support services include:

•	Provision of general information on Baden-Württemberg as a location for business  
and science, as well as specific location and structural data

•	Supply of general information on the legal framework and social insurance
•	Identification of suitable business and scientific partners for your company
•	Identification of potential sites and organisation of site visits in cooperation with  

regional and local business-promotion agencies
•	Support with administrative procedures
•	Gateway to all actors in the field of business promotion and development, such as  

technology-oriented industrial institutions and sector-specific networks

+49 711 22787-0 
info@bw-i.de 
www.bw-i.de

Phone 
Email 
Web
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Willi-Bleicher-Str. 19 
70174 Stuttgart, Allemagne

Baden-Württemberg International GmbH (bw-i)

Baden-Württemberg International – une agence unique à vos services pour accéder  
à la réussite. 

Baden-Württemberg International (bw-i) est le centre de compétences du land de Baden- 
Württemberg (Allemagne) qui œuvre à internationaliser, à promouvoir et à développer les  
relations dans les domaines du commerce, de la science et de la recherche. Nous aidons  
les entreprises nationales et étrangères, les pôles et les réseaux, les instituts de recherche et 
les universités en leur servant de principal interlocuteur pour toutes les questions relatives à 
l’internationalisation.

Nous avons pour principaux objectifs:

•	d’intensifier les contacts entre les entreprises, les universités et les instituts de  
recherche aussi bien locaux qu’étrangers;

•	d’encourager les entreprises, les universités et les instituts de recherche du  
Baden-Württemberg dans leurs efforts pour accéder aux marchés étrangers;

•	de faire du Baden-Württemberg un site idéal pour les mondes du commerce et de la science.

Nous vous proposons des services visant à:

•	Vous fournir des informations d’ordre général sur le Baden-Württemberg en notre qualité  
de site commercial et scientifique ainsi qu’à vous informer sur le site particulier du  
Baden-Württemberg et à vous communiquer des données structurelles sur notre land

•	Vous apporter des informations d’ordre général sur le cadre juridique et l’assurance sociale;
•	 Identifier des partenaires commerciaux et scientifiques adéquats pour votre entreprise
•	Identifier des sites potentiels et à organiser des visites sur site en collaboration avec les 

agences régionales et locales de promotion des entreprises
•	Vous assister dans les procédures administratives
•	Créer une passerelle entre tous les acteurs agissant dans la promotion et le développement des 

entreprises tels que les institutions industrielles tournées vers les technologies et les réseaux 
sectoriels

+49 711 22787-0 
info@bw-i.de 
www.bw-i.de

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participant

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies 
 
 

Cooperation objectives 

Requirements for an  
ideal business partner

Language skills

Ulrike Möller, Network Manager

1

Germany 

Automobile industry, aerospace industry, engineering, textile 
industry, services

AFBW is an association of companies, research institutes, 
universities and institutions in the field of fibre-based  
materials. It provides a platform for dialogue and knowledge 
transfer between business, science and politics. AFBW is a  
driver for innovation, demonstrates new applications and  
triggers innovation for new materials and products.

Strong networking of excellent research institutes and  
universities as well as international competitive and innovative 
enterprises. Technology transfer between research and practice 
in the area of fiber-based composites in different applications.

Looking for R & D activities, technology transfer and business 
opportunities for members.

Interests in networking, cooperation, collective research 

German, English

Kernerstr. 59 
70182 Stuttgart, Germany

+49 711 21050-33 
info@afbw.eu 
www.afbw.eu

AFBW Allianz Faserbasierte Werkstoffe

Phone 
Email 
Web
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Participant

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 

Objectifs de coopération 
 

Partenaire commercial 
idéal 

Langues

Ulrike Möller, Gestionnaire de réseau

1

Allemagne 

Industrie automobile, industrie aérospatiale, ingénierie,  
industrie textile, services

AFBW est une association d’entreprises, d’instituts de recherche, 
d’universités et d’organisations dans le secteur des matériaux à 
base de fibres. L’entreprise constitue une plateforme transversale  
pour le dialogue et le transfert de connaissances entre le monde  
commercial, scientifique et politique. AFBW, moteur de 
l’innovation, présente de nouvelles applications et stimule la 
création de nouveaux matériaux et produits. 

Etroite mise en coordination entre des instituts spécialisés dans 
la recherche et des universités d’excellente renommée et des 
entreprises compétitives et innovantes à l’échelle internationale.  
Transfert de technologie entre les secteurs de la recherche et 
de la mise en pratique, dans le domaine des composites à base 
de fibres, destinés à divers emplois.

A la recherche d’activités de R & D, de possibilités de transfert 
de la technologie et d’opportunités commerciales pour ses 
membres.

Intérêt pour le travail en réseau, la coopération et les travaux 
de recherche conjoints

Allemand, anglais

Kernerstr. 59 
70182 Stuttgart, Allemagne

+49 711 21050-33 
info@afbw.eu 
www.afbw.eu

AFBW Allianz Faserbasierte Werkstoffe

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 

Requirements for an  
ideal business partner

Language skills

Dr. Wolfgang Seeliger, Managing Director 
Sandra Bayer Teixeira, Director of Marketing & Events

6

Automobile industry, aerospace industry, metal processing, 
engineering, services

Leichtbau BW GmbH is a non-profit Economic Development 
Corporation for the promotion of trade, industry and science. 
It represents a network of more than 1,600 companies and  
over 220 research institutions in the field of lightweighting 
technology, being the largest network of its kind in the world. 

The networking platform helps small and medium-sized 
businesses to promote and market innovations in the light-
weighting sector and furthers innovation and technology 
development by matching appropriate partners from academic 
or industrial backgrounds. 
You need a solution or a supplier to lightweight your product? 
– Talk to us: We Connect your Business!

Any stake in or contribution to lightweight solutions,  
innovative, cooperative, willing to share

German, English

Breitscheidstr. 4 
70174 Stuttgart, Germany

+49 711 128988-40 
info@leichtbau-bw.de 
www.leichtbau-bw.de

Leichtbau BW GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 

Partenaire commercial 
idéal 

Langues

Wolfgang Seeliger, Doctorat en chimie, PDG 
Sandra Bayer Teixeira, Marketing & Evénementiel

6

Industrie automobile, industrie aérospatiale, transformation des 
métaux, ingénierie, services

Leichtbau BW GmbH est une Société de développement 
économique à but non lucratif, qui se consacre à la promotion 
du commerce, de l’industrie et de la science. Elle représente le 
plus vaste réseau au monde, composé de plus de 1.600 sociétés 
et de plus de 220 instituts de recherche dans le domaine de la 
technologie légère.

La plateforme de mise en réseau permet aux petites et  
moyennes entreprises de promouvoir et de commercialiser  
des innovations dans le secteur des technologies légères et 
encourage l’innovation et le développement de la technologie  
en associant des partenaires compétents, issus d’horizons 
académiques ou industriels. Vous avez besoin d’une solution  
ou d’un fournisseur capable d’alléger votre produit? 
– Faites appel à nous: Nous connectons votre entreprise!

Toute part dans ou contribution aux solutions légères, à 
l’innovation, la coopération et la volonté de partage.

Allemand, anglais

Breitscheidstr. 4 
70174 Stuttgart, Allemagne

+49 711 128988-40 
info@leichtbau-bw.de 
www.leichtbau-bw.de

Leichtbau BW GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web

PROFILS DES PARTENAIRES
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 

Core competencies 

Cooperation objectives

Language skills

Dirk Städter, Sales Manager 
Gerd Kolmer, Sales Director

400

95 %

Worldwide 

Automobile industry, environment, metal processing,  
engineering, textile industry, services

Machinery and complete lines for finishing, heat-setting,  
coating and laminating of textiles, technical textiles and  
other planiform materials including energy saving systems  
and customer advisory service

Technology and know-how for drying, finishing, heat-setting, 
coating and laminating processes

Looking for customers

English, German, French

Benzstr. 8 – 10 
71229 Leonberg, Germany

+49 7152 12-0 
mail@brueckner-textile.com 
www.brueckner-textile.com

Brückner Textile Technologies

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 

Principales compétences 

Objectifs de coopération

Langues

Dirk Städter, Responsable des ventes 
Gerd Kolmer, Directeur Commercial

400

95 %

Dans le monde entier 

Industrie automobile, environnement, transformation des 
métaux, textiles, services

Machines et lignes complètes de finitions, thermofixage, 
revêtement et plastification des textiles, textiles techniques et 
autres matériaux planiformes, incluant les systèmes d’économie 
d’énergie et le service clientèle

Technologie et savoir-faire applicables aux procédés de séchage, 
de finitions, de thermofixage, de revêtement et de plastification

A la recherche de clients

Allemand, anglais, français

Benzstr. 8 – 10 
71229 Leonberg, Allemagne

+49 7152 12-0 
mail@brueckner-textile.com 
www.brueckner-textile.com

Brückner Textile Technologies

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 
 
 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives 

Language skills

Dr. Farbod Nezami, Founder and Managing Partner 
Jan-Philipp Fuhr, Founder and Managing Partner

15

28 %

EU, India, UAE, China, USA, Japan 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry, 
measuring and control technology, engineering, medical  
engineering, textile industry, automation, optical fiber  
measurement, motor sport

Draping simulation and drapability studies, dimensioning, 
strength calculation and numerical optimization with FEA, 
composite conceptual design and detailed part design, process 
development for automated preforming and 3D robot fiber 
winding, holistic quality management for composites, strategy 
and technology consulting for lightweight innovations, material 
characterization

•	Agile development
•	In depth understanding of composite manufacturing,  

design and analysis
•	Innovation driven company culture awarded by all major 

composite industry awards (AVK, JEC, GHTC, …)
•	One stop provider of solutions from engineering to  

delievered parts

Looking for customers, joint venture partners, production  
partners, production possibilities, suppliers / subcontractors

German, English, French, Persian

Nobelstr. 15 
70569 Stuttgart, Germany

+49 711 263756-00 
info@cikoni.com 
www.cikoni.com

CIKONI GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération 
 

Langues

Farbod Nezami, Doctorat en ingénierie, Fondateur et associé gérant 
Jan-Philipp Fuhr, Fondateur et associé gérant

15

28 %

UE, Inde, Émirats arabes unis, Chine, États-Unis, Japon  

Industries automobile, aérospatiale, textile, industrie des 
plastiques, technologie de mesure et de contrôle, ingénierie, 
ingénierie médicale, automation, mesurage des fibres optiques, 
sport moto

Simulation du drapage et études de drapabilité, dimensionnement,  
calcul de résistance et optimisation numérique à l’aide de 
l’analyse par éléments finis, design conceptuel des composites 
et conception de détail des pièces, mise au point de processus 
pour le préformage automatique et l’enroulement de fibres 3D, 
gestion globale de la qualité des matériaux composites, conseil 
en stratégie et en technologie pour les innovations relevant de 
l’ingénierie légère, caractérisation des matériaux

•	Développement agile
•	Excellente compréhension de la fabrication des composites, 

design et analyse
•	Culture innovante de l’entreprise récompensée par tous les 

grands prix du secteur (AVK, JEC, GHTC, …)
•	Fournisseur unique de solutions depuis l’ingénierie jusqu’à la 

livraison des pièces

En quête de nouveaux clients, de partenaires de coopération 
et / ou de production, d’opportunités de production, de 
fournisseurs / sous-traitants

Allemand, anglais, français, perse

Nobelstr. 15 
70569 Stuttgart, Allemagne

+49 711 263756-00 
info@cikoni.com 
www.cikoni.com

CIKONI GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Dipl.-Ing. Ronald Hopp, Managing Director 
Inge Hopp, Sales 
David Rigal, Technical Manager SECAMnida®

< 10

Germany and France 

Automobile industry, plastics industry, information technology, 
engineering, services

European platform “lightweight and periphery” for fixing 
solutions brand-named SECAMnida® in polymers, composites, 
sandwich panels and honeycombs materials. Application  
consulting, product development and serial supplies.

SECAMnida® – High performance fastener for sandwich panels 
& composite structure – Metallic & organic skin – lightweight 
aluminum fastening – Crimping on top skin / Adhesive bonding 
on lower skin – Good mechanical behavior and strong overall 
rigidity
•	Reversible assembly
•	Decrease of the total weight
•	Minimize the laying time
•	A simplified assembly design (without reinforcement)
•	Does not weaken composite sandwich structure
•	Displacement of sandwich panels possible
•	High strength & torque after complete curing

Looking for customers

German, French

Arnaudstr. 7 
75038 Oberderdingen, Germany

+49 7045 203834-0 
contact@expert-business-development.com 
www.expert-business-development.com

Dipl.-Ing. Ronald Hopp / Secam

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Ronald Hopp, Ingénieur diplômé, Directeur Général 
Inge Hopp, Commercial sédentaire 
David Rigal, Expert SECAMnida®

< 10

Allemagne et France 

Industrie automobile, industrie plastique, technologie de 
l’information, construction de machines, services

Plateforme européenne de «construction légère et périphérie»  
pour les solutions de fixation de marque SECAMnida®  
destinées aux matières polymères, composites, sandwichs  
et nid d’abeilles. Conseils en application, développement  
produit et production en série. 

SECAMnida® – Fixation haute performance non débouchante 
pour structure sandwich & multi-matériaux – Peau métallique &  
organique – Fixation légère en aluminium – Sertissage sur 
revêtement supérieur et collage sur revêtment inférieur – Bon 
comportement mécanique et forte rigidité de l’ensemble
•	Montage réversible
•	Ensemble allégé
•	Temps de pose réduit
•	Simplification de la conception
•	Aucune fragilisation de la structure composite
•	Possibilité de déplacer les panneaux sandwichs
•	Résistance mécanique élevée (traction et couple)

A la recherche de clients

Allemand, français

Arnaudstr. 7 
75038 Oberderdingen, Allemagne

+49 7045 203834-0 
contact@expert-business-development.com 
www.expert-business-development.com

Dipl.-Ing. Ronald Hopp / Secam

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 

Core competencies 

Cooperation objectives

Requirements for an  
ideal business partner

Language skills

Markus Dertinger, Global Customer Director 
Martin Wernet, Senior Sales Manager

14,900

80 %

Worldwide 

Automobile industry, environment, measuring and control  
technology, chemicals industry, engineering, carbon fiber,  
pharmaceutical, coating, printing

•	Treatment of exhaust gases and waste liquids from different 
industries

•	Exhaust air treatment plants for the efficient disposal of 
exhaust gases and residues

•	Energy management
•	Complete solutions from planning through implementation 

to service

International presence, technical know-how, experiences of 
more than 5,000 installations, turn key projects

Looking for customers

Carbon fiber processing, recycling 

German, English (business fluent)

Carl-Benz-Str. 34 
74321 Bietigheim-Bissingen, Germany

+49 7142 78-3540 
markus.dertinger@durr.com 
www.durr-cleantechnology.com

Dürr Systems AG

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 

Objectifs de coopération

Partenaire commercial 
idéal 

Langues

Markus Dertinger, Directeur du Service Clientèle international 
Martin Wernet, Directeur des ventes Senior

14.900

80 %

Dans le monde entier 

Industrie automobile, environnement, technologie de la mesure 
et du contrôle, industrie chimique, ingénierie, industrie de la 
fibre de carbone, pharmaceutique, industries de l’enduction, de 
l’imprimerie

•	Traitement des gaz d’échappement et déchets liquides  
émanant de diverses industries

•	Usines de traitement de l’air usé pour éliminer efficacement 
les gaz d’échappement et les résidus

•	Gestion de l’énergie
•	Solutions complètes depuis la planification jusqu’à la mise en 

place et la maintenance

Positionnement international, savoir-faire technique, expérience  
acquise sur plus de 5.000 installations, projets clés en main

A la recherche de nouveaux clients

Traitement et recyclage des fibres de carbone

 
Allemand, anglais (commercial courant)

Carl-Benz-Str. 34 
74321 Bietigheim-Bissingen, Allemagne

+49 7142 78-3540 
markus.dertinger@durr.com 
www.durr-cleantechnology.com

Dürr Systems AG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participant

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 

Core competencies 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Helmut Gras, Managing Director

70

40 %

Germany, Austria, Switzerland, France, Benelux, CIS, Asia

 
Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
metal processing, model and mould making industry

Developing and manufacturing of 5-axis CNC milling and  
machining centres for individual, as well as small and large  
series production in automotive, aerospace and model and 
mould making industry. 

“Individual solutions for individual requirements.”  
The company’s portfolio includes machines used for 5-axis  
machining of various materials such as steel, aluminium,  
plastics and CFRP. The know-how has expanded on an  
international level that is respected by customers in many 
different industries.

Looking for customers and dealers

German, English, French

Gutenbergstr. 11  
72636 Frickenhausen, Germany

+49 7022 9462-0 
info@eima-maschinenbau.de 
www.eima-maschinenbau.de

EiMa Maschinenbau GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participant

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Helmut Gras, Directeur Général

70

40 %

Allemagne, Autriche, Suisse, France, Benelux, CEI, Asie 

Industrie automobile, industrie aérospatiale, industrie 
plastique, transformation des métaux, fabrication de modèles  
et de moules

Développement et fabrication de centres de fraisage et  
d’usinage 5 axes à commande numérique, destinés à la  
fabrication individuelle et aux petites et grandes structures  
de fabrication en série, dans les industries automobile,  
aérospatiale et de fabrication de modèles et de moules.

«Des solutions personnalisées adaptées à vos besoins particuliers»  
Le portefeuille de la société comporte des machines utilisées 
pour l’usinage 5 axes de divers matériaux, tels que l’acier, 
l’aluminium, le plastique et le plastique renforcé par fibres de 
carbone (CFRP). La société a su développer son savoir-faire à 
l’échelle internationale afin de répondre à la demande de la 
clientèle de nombreux pays.

A la recherche de nouveaux clients et distributeurs

Allemand, anglais, français

Gutenbergstr. 11  
72636 Frickenhausen, Allemagne

+49 7022 9462-0 
info@eima-maschinenbau.de 
www.eima-maschinenbau.de

EiMa Maschinenbau GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 
 

Number of employees

Activities in the  
following countries 
 

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies

 
 
Cooperation objectives

Language skills

Matthias Wochele, Innovation Manager Composites 
Dr. Niccolo Pini, Managing Director next composites GmbH / 
Innovation Manager Composites 
Christian Braun, VP next composites GmbH

2,400

Europe (Germany, Austria, Czech Republic, Denmark,  
France, Italy, Poland, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey,  
United Kingdom), Shanghai, Brazil, USA, India, Japan,  
Malaysia, Singapore, South Korea, Taiwan

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry, 
engineering, medical engineering

Ensinger’s portfolio starts with thermoplastic compounds 
and covers the whole value chain down to finished customer 
products, ranging from extruded and pressed stock shapes to 
injection moulded and machined parts. Additional specialties 
are direct forming processes for poli imide and since 2017 also 
high-performance thermoplastic composites.

Ensinger offers engineering capabilities from compound  
development to part and process design, covering the whole 
value chain of high-performance thermoplastics.

Looking for customers, suppliers / subcontractors

German, English, French, Italian

Rudolf-Diesel-Str. 8 
71154 Nufringen, Germany

+49 7032 819-0 
info.de@ensingerplastics.com 
www.ensingerplastics.com

Ensinger GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 
 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants 
 

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Matthias Wochele, Responsable Innovation Composites 
Niccolo Pini, Doctorat en ingénierie, Directeur Général next 
composites GmbH / Responsable Innovation Composites 
Christian Braun, Vice-président next composites GmbH

2.400

Europe (Allemagne, Autriche, République Tchèque, Danemark, 
France, Italie, Pologne, Espagne, Suède, Suisse, Turquie, 
Royaume-Uni), Shanghai, Brésil, États-Unis d’Amérique, Inde, 
Japon, Malaisie, Singapour, Corée du Sud, Taiwan

Industrie automobile, industrie aérospatiale, industrie 
plastique, construction de machines, technologie médicale

Le portefeuille d’Ensinger compte des composants  
thermoplastiques et couvre l’ensemble de la chaîne de valeur 
jusqu’aux produits finis destinés aux clients, des stock shapes 
extrudés et pressés aux pièces moulées par injection et usinées. 
D’autres procédés incluent les procédés de formage direct pour 
polyimide et depuis 2017, les composites thermoplastiques de 
haute performance.

Ensinger propose des capacités en ingénierie, allant du  
développement de composés à la conception de pièces et  
de procédés, couvrant l’ensemble de la chaîne de valeur  
des thermoplastiques de haute performance.

A la recherche de clients, fournisseurs / sous-traitants

Allemand, anglais, français, italien

Rudolf-Diesel-Str. 8 
71154 Nufringen, Allemagne

+49 7032 819-0 
info.de@ensingerplastics.com 
www.ensingerplastics.com

Ensinger GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Josef Gaiser, CEO 
Martin Hoffmann, Research and Development

15

75 %

Europe, Asia, North and South America, Australia 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
medical engineering, textile industry, machine building

FILACON systems produce machines for effective fibre laying, 
the so called composite preforms. Preforms (carbon-, glass-,  
aramid fibre) are the basic structure for fibre reinforced  
components. Composites can sometimes entirely or partially 
replace metallic parts, because often they are lighter and have 
better mechanical properties. 

Laying fibres automatically with Filacon systems offer the  
advantage of a continously repeatable manufacturing process, 
which guarantees a constant quality of the components.  
Unlike other preforming methods, the designer has free choice 
of fibre angle and amount of fibres of a surface section. Lower 
fibre concentration and thereby less weight can be realized.

Looking for customers

German, English, French

Weinstetter Str. 1 
72474 Winterlingen, Germany

+49 7577 920-66 
info@filacon.com 
www.filacon.de

FILACON Systems by Tajima GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Josef Gaiser, PDG 
Martin Hoffmann, Recherche & Développement

15

75 %

Europe, Asie, l’Amérique du Nord et du Sud, Australie 

Industries automobile, aérospatiale, textile, industrie des 
plastiques, génie médical, construction de machines

FILACON Systems produit des machines, destinées à la pose 
efficace de fibres, connues sous le nom de préforme composite.  
Les préformes (à base de fibres de carbone, de verre et 
d’aramide) constituent la base des composants renforcés par 
fibres. Les composites peuvent parfois complètement ou 
partiellement remplacer les pièces métalliques et ont comme 
atout d’être plus légers et d’avoir de meilleures propriétés 
mécaniques.

Filacon Systems: un processus de fabrication continu et une 
qualité constante des composants. A la différence des méthodes 
de préformage, le concepteur peut choisir librement l’angle des 
fibres et le nombre de fibres sur une section de surface. Il est 
ainsi possible d’obtenir une baisse de la concentration en fibres 
et du poids.

A la recherche de nouveaux clients

Allemand, anglais, français

Weinstetter Str. 1 
72474 Winterlingen, Allemagne

+49 7577 920-66 
info@filacon.com 
www.filacon.de

FILACON Systems by Tajima GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Peter Frank, Sales 
Jochen Bechtum, Sales 
Dr. Matthias Herzog, R & D

3,800

Worldwide 

Automobile industry, plastics industry, electrical and electronic 
industry, engineering, textile industry, nonwovens for the FRP 
industry

Fiber-reinforced plastics are used in many different industries, 
such as mechanical and marine engineering, automotive, wind 
power or construction. Products made from these materials 
need to be equipped with surfacing veils to provide abrasion 
resistance, corrosion resistance, smooth surfaces and mechanical  
strength. Freudenberg Performance Materials offers high-tech 
nonwovens for these purposes. 

Freudenberg Performance Materials is a leading global manu-
facturer of innovative technical textiles offering differentiated 
value propositions to a broad range of markets and applications 
such as apparel, automotive, building materials, hygiene,  
medical, shoe and leather goods as well as nonwoven specialities  
for the FRP industry.

Looking for customers, retail partners

German, English, French

Höhnerweg 2 – 4 
69469 Weinheim, Germany

+49 6201 80-6130 
frp@freudenberg-pm.com 
www.freudenberg-pm.com

Freudenberg Performance Materials SE & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Peter Frank, Ventes 
Jochen Bechtum, Ventes 
Matthias Herzog, Doctorat en chimie, Recherche & Développement

3.800

Dans le monde entier 

Industrie automobile, industrie plastique, industrie électrique 
et électronique, construction de machines, textiles, non-tissés 
destinés au secteur du plastique renforcé à la fibre de verre

Les plastiques renforcés de fibres sont utilisés dans une grande 
variété d’industries, p. e. dans la construction de machines ou 
de bateaux, dans l’industrie automobile, éolienne ou de la 
construction. Les produits fabriqués à partir de ces matériaux 
doivent être traités en surface pour répondre aux exigences de 
résistance à l’abrasion, de résistance à la corrosion, de surface 
optiquement lisse et de résistance mécanique. Pour cette finition  
de surface, Freudenberg Performance Materials propose des 
non-tissés de haute technologie qui résistent à de tels défis.  
Les matériaux conviennent à une grande variété d’applications.

Freudenberg Performance Materials est un leader mondial 
de la fabrication de textiles techniques innovants offrant 
des propositions de valeurs différenciées pour l’habillement, 
l’automobile, les matériaux de construction, l’hygiène, les 
produits médicaux et non-tissés ainsi que les spécialités non 
tissées pour l’industrie FRP.

A la recherche de clients, partenaires dans le commerce de détail

Allemand, anglais, français

Höhnerweg 2 – 4 
69469 Weinheim, Allemagne

+49 6201 80-6130 
frp@freudenberg-pm.com 
www.freudenberg-pm.com

Freudenberg Performance Materials SE & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 
 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range 

 
 
Core competencies 

Cooperation objectives

Requirements for an  
ideal business partner 

Language skills

Dr. Christian Feldmer, Key Account Manager,  
Authorised Signatory 
Jan Hippenstiel, Management Assistant 
Selina Jursch, Management Assistant

200

50 %

All European countries, China, USA, Canada, Israel,  
South Africa, Australia, South America, UAE, India, Malaysia

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
metal processing, manufacturer of nickel moulds for the  
plastics processing industry

•	Moulds for automotive parts (instrument panels, door trim  
interior, interior panelling, glove box, middle console)

•	Molds for aircraft parts (wing sections, radomes,  
body panels etc.)

•	Nickel tools for manufacture kitchen sinks

Exact reproduction of complex surface textures in our nickel 
moulds by electroforming.

Looking for customers, seeking market information

Automotive industry, aircraft industry, kitchen sink  
manufacturers, subconstructors of the automotive or  
aircraft industries

English

Raiffeisenstr. 8 
77933 Lahr, Germany

+49 7821 947-100 
kontakt@galvanoform.de 
www.galvanoform.de

Galvanoform GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 
 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants 

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 

Principales compétences 

Objectifs de coopération

Partenaire commercial 
idéal 

Langues

Christian Feldmer, Responsable Grands Comptes,  
doctorat en chimie, Signataire autorisé 
Jan Hippenstiel, Assistant de direction 
Selina Jursch, Assistant de direction

200

50 %

Tous les pays d’Europe, Chine, États-Unis, Canada, Israël, 
Afrique du Sud, Australie, l’Amérique du Sud, les E.A.U.,  
Inde et Malaisie

Industrie automobile, industrie aérospatiale, industrie 
plastique, transformation des métaux, fabrication de moules  
en nickel pour l’industrie des matières plastiques

•	Pièces automobiles (tableaux de bord, panneaux intérieurs 
de porte, portes de boîte à gants, consoles médianes, etc.)

•	Pièces d’avion (ailes, panneaux de fuselage, etc.)
•	Moules en nickel pour la fabrication d’éviers de cuisine

Reproduction exacte de textures complexes de surface dans 
nos moules par formage électrique.

A la recherche de clients, recevoir des informations du marché

Industrie automobile, aéronautique, fabricants éviers de cuisine,  
équipementiers de l’industrie automobile et aéronautique

Anglais

Raiffeisenstr. 8 
77933 Lahr, Allemagne

+49 7821 947-100 
kontakt@galvanoform.de 
www.galvanoform.de

Galvanoform GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 
 
 
 
 
 

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 

Core competencies 
 

Cooperation objectives

Language skills

Roland Lutz, CEO 
Dominic Lutz, Authorized Signatory 
Florian Winter, Sales 
Wolfram Sultze, Sales 
Karsten Thiel, Sales 
Werner Kurtz, Sales 
Josef Vetter, Authorized Signatory and Sales 
David Franz, Sales

250

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
marine, wind energy, construction, transport, sports / 
rehabilitation / leisure

Gaugler & Lutz is a leading supplier of manufactured core 
materials and complementary accessory products. We can 
provide you support in the selection of core materials and their 
assembly for lightweight and sandwich-structured construction. 
Likewise, our product portfolio comprises various sports and 
gymnastics mats as well as sports equipment, rehabilitation and 
leisure products.

Material selection and product recommendation, material 
processing and production technology, fulfillment of individual 
requirements

Looking for customers, retail partners

German, English

Habsburgerstr. 12 
73432 Aalen-Ebnat, Germany

+49 7367 9666-0 
info@gaugler-lutz.de 
www.gaugler-lutz.de

Gaugler & Lutz oHG

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 
 
 
 
 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 
 

Objectifs de coopération

Langues

Roland Lutz, PDG 
Dominic Lutz, Signataire autorisé  
Florian Winter, Ventes 
Karsten Thiel, Ventes 
Werner Kurtz, Ventes 
Josef Vetter, Signataire autorisé et Ventes 
David Franz, Ventes

250

Dans le monde entier 

Industries automobile, aérospatiale, maritime, industrie  
des plastiques, de l’énergie éolienne, de la construction,  
des transports, sports / rééducation / loisirs

Gaugler & Lutz est le fournisseur leader de produits de  
fourrage et d’accessoires. Nous pouvons vous aider à choisir  
les matériaux de fourrage et leur assemblage pour une 
construction légère et une structure sandwich. Notre  
portefeuille produits comprend une variété de tapis de  
sports et de gym ainsi que des équipements sportifs, de  
rééducation et des articles de loisirs.

Sélection de matériaux et recommandation de produits,  
transformation des matériaux et technologie de production; 
nous répondons aux besoins individuels des clients

A la recherche de nouveaux clients, partenaires commerciaux

Allemand, anglais

Habsburgerstr. 12 
73432 Aalen-Ebnat, Allemagne

+49 7367 9666-0 
info@gaugler-lutz.de 
www.gaugler-lutz.de

Gaugler & Lutz oHG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies 
 

Cooperation objectives

Language skills

Jörg Vollmann, Technical Consultant 
Timo Rothenbacher, Engineer

90

40 %

All European countries, China, Japan, USA 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
environment, engineering

We are producing the high-end carbon and / or glass fiber  
composite HICOMPELT® and the light-weight engineering 
nylon PA 12C Lauramid®. From these materials we engineer 
endurable finished components such as structural parts for 
seats or rooftops, brackets or frames. All components are  
tailor-made to the specific needs of the customer. 

Complete engineering services for customer-tailored  
components: consultation, calculation, dimensioning,  
production, implementation and quality assurance

Looking for customers

English, French, German

Hubertus-Liebrecht-Str. 21 
88400 Biberach, Germany

+49 7351 342-720 
info.elteka@handtmann.de 
www.handtmann.de/kunststofftechnik

Albert Handtmann Elteka GmbH & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 
 

Objectifs de coopération

Langues

Jörg Vollmann, Conseiller technique 
Timo Rothenbacher, Ingénieur

90

40 %

Tous les pays européens, Chine, Japon, États-Unis 

Industries automobile, aérospatiale, industrie des plastiques, 
environnement, ingénierie

Nous fabriquons des composites à base de fibres de carbone 
et / ou de verre haut de gamme HICOMPELT® et du polyamide 
d’ingénierie légère PA 12C Lauramid®. A partir de ces matériaux,  
nous développons des composants finis solides tels que des 
éléments de construction pour les sièges, les toits, les supports 
ou les châssis. Tous les composants sont faits sur mesure pour 
répondre aux besoins spécifiques du client.

Services d’ingénierie pour des composants sur mesure: conseil, 
calcul, dimensionnement, production, application et assurance 
qualité

A la recherche de nouveaux clients

Anglais, français, allemand

Hubertus-Liebrecht-Str. 21 
88400 Biberach, Allemagne

+49 7351 342-720 
info.elteka@handtmann.de 
www.handtmann.de/kunststofftechnik

Albert Handtmann Elteka GmbH & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web



COMPANY PROFILES40

Participants 
 
 

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector

Offered services /  
product range 
 
 

Core competencies 
 

Cooperation objectives 
 

Requirements for an  
ideal business partner 

Language skills

Ursula Wagner, Sales Manager 
Timo Geiges, Senior Sales Engineer 
Elfriede Siegel, Senior Sales Engineer 
Knut Rehnert, Senior Sales Engineer

60

Worldwide 

Engineering

Isobaric Double Belt Press for producing sheet and roll material  
from film, foil, mats, powder, granulate and chips. Pressing 
belts which are made from unique high-quality stainless steel. 
The highly wear resistant chrome surface guarantees a long 
service life and contributes decisively to the outstanding cost.

HELD realized the worldwide first continuous high-performance  
isobaric double belt press with heating temperatures up to 
400 °C and pressure up to 80 bar.

•	Seeking market information
•	Looking for sales agents / sellers, customers and suppliers / 

subcontractors

•	Interest in HELD Double Belt Presses
•	Interest in trials or production runs on our high-performance 

double belt presses which can be hired from customer side

German, English, French, Italian, Spanish

Weigheimer Str. 11 
78647 Trossingen-Schura, Germany

+49 7425 3357-0 
info@held-tech.de 
www.held-tech.de

HELD Technologie GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 
 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 

Principales compétences 
 

Objectifs de coopération 
 

Partenaire commercial 
idéal  
 

Langues

Ursula Wagner, Directrice des ventes 
Timo Geiges, Ingénieur commercial Senior 
Elfriede Siegel, Ingénieur commercial Senior 
Knut Rehnert, Ingénieur commercial Senior

60

Dans le monde entier 

Construction de machines

Presse à double bande isobare pour la production de plaques  
et rouleaux à partir d’une pellicule, d’un film plastique, de 
nattes, de poudre, de granulés et de copeaux. Bandes de  
presse d’excellente qualité en acier inoxydable. La surface  
en chrome très résistante garantit un long usage et contribue  
indéniablement à son excellent prix de revient.

HELD a créé la première presse à double bande isobare du 
monde, à haute performance constante, avec des températures 
allant jusqu’à 400 °C et une pression allant jusqu’à 80 bars.

•	Recevoir des informations du marché
•	Recherche: agents commerciaux / vendeurs, clients,  

fournisseurs / sous-traitants

•	Clients s’intéressent aux presses double bande HELD
•	Intérêt pour les essais et la fabrication sur nos presses double 

bande hautement performantes, avec possibilité de location 
par le client

Allemand, anglais, français, italien, espagnol

Weigheimer Str. 11 
78647 Trossingen-Schura, Allemagne

+49 7425 3357-0 
info@held-tech.de 
www.held-tech.de

HELD Technologie GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Activities in the  
following countries

Sector 

Core competencies 
 

Cooperation objectives

Language skills

Reinhard Schatz, Managing Director 
Tobias Gembrys, Sales Manager

50

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry, 
chemicals industry, medical engineering

Manufacturing of hydraulic and pneumatic presses for  
woodworking and plastic processing industry, vacuum presses, 
laboratory-presses, throughfeed-presses

Looking for customers

German, English

Lange Str. 41 
72285 Pfalzgrafenweiler, Germany

+49 7445 184-0 
info@joos.de 
www.joos.de

Gottfried Joos Maschinenfabrik GmbH & Co.

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Principales compétences 
 

Objectifs de coopération

Langues

Reinhard Schatz, Directeur Général 
Tobias Gembrys, Responsable des ventes

50

Dans le monde entier 

Industrie automobile, industrie aérospatiale, industrie 
plastique, industrie chimique, technologie médicale

Fabrication de presses hydrauliques et pneumatiques destinées 
aux secteurs de la menuiserie et de la plasturgie, aux presses 
sous vide, aux presses de laboratoire, aux presses throughfeed

A la recherche de clients

Allemand, anglais

Lange Str. 41 
72285 Pfalzgrafenweiler, Allemagne

+49 7445 184-0 
info@joos.de 
www.joos.de

Gottfried Joos Maschinenfabrik GmbH & Co.

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Number of employees

Sector

Offered services /  
product range 
 
 

Core competencies 

Cooperation objectives 

Language skills

Damir Tomicic, Managing Director 
Maja Dozdor-Fucek, Composite – Sales 
Tomislav Preglej, Construction Programme – Sales Manager

188

Textile industry

Technical textile fabrics:
•	Glass yarn fabrics
•	Roving fabrics & combimat
•	Unidirectional products
•	Needled products

•	Technical textile fabrics
•	Quick and reliable service

Looking for customers, wholesale partners, representatives, 
agents or distributors

English, German, Italian

Dr. Slavka Rozgaja 3 
47000 Karlovac, Croatia

+385 47693300 
composite@kelteks.hr  
www.kelteks.hr

Kelteks d. o. o.

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Nombre d’employés

Secteur

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 

Principales compétences 

Objectifs de coopération

 
Langues

Damir Tomicic, Directeur exécutif 
Maja Dozdor-Fucek, Composites – Ventes 
Tomislav Preglej, Programme de construction – Chef des ventes

188

Industrie textile

Tissus destinés à la confection de textiles techniques:
•	Tissus en fil de verre
•	Tissus stratifils et combimat
•	Produits unidirectionnels
•	Produits aiguilletés

•	Tissus destinés à la confection de textiles techniques
•	Rapidité et fiabilité

A la recherche de clients, de partenaires grossistes,  
de représentants, d’agents et / ou de distributeurs

Anglais, allemand, italien

Dr. Slavka Rozgaja 3 
47000 Karlovac, Croatie

+385 47693300 
composite@kelteks.hr  
www.kelteks.hr

Kelteks d. o. o.

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participant

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range

Core competencies 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Uwe Postelmann, Sales Manager Lamination Technology

250

> 60 %

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
electrical and electronic industry, metal processing, chemicals 
industry, medical engineering

Development, production, sales and after sales service for / 
of hydraulic presses and systems

Lauffer is a global leader in the development, manufacture and 
sale of hydraulic presses for the following appliances: Plastic 
materials, processing of thermosetting materials and rotary 
table machines. Laminating presses and systems incl. peripheral 
equipment for the laminating of multiplayer PC-Boards,  
plastic cards and other laminates hydraulic presses and fully 
automated handling.

Looking for customers

German, English, French

Industriestr. 101 
72160 Horb am Neckar, Germany

+49 7451 902-100 
lauffer.pressen@lauffer.de 
www.lauffer.de

Maschinenfabrik LAUFFER GmbH & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participant

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Uwe Postelmann, Chef des ventes Technologie de stratification

250

> 60 %

Dans le monde entier 

Industries automobile, aérospatiale, électrique et électronique, 
chimique, industrie des plastiques, transformation des métaux, 
génie médical

Développement, production, vente et service après-vente de 
presses et systèmes hydrauliques

Lauffer compte parmi les leaders mondiaux dans le 
développement, la fabrication et la vente de presses  
hydrauliques utilisées dans les applications suivantes: presses 
pour la transformation de matières plastiques; presses pour la 
transformation de matériaux thermodurcissables et presses à 
table rotative, contre-colleuses et systèmes de stratification,  
y c. équipement périphérique pour la stratification de  
panneaux à circuit imprimé multicouches, cartes plastifiées,  
et autres produits stratifiés; presses hydrauliques et traitement 
entièrement automatisé.

A la recherche de nouveaux clients

Allemand, anglais, français

Industriestr. 101 
72160 Horb am Neckar, Allemagne

+49 7451 902-100 
lauffer.pressen@lauffer.de 
www.lauffer.de

Maschinenfabrik LAUFFER GmbH & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 

Core competencies 
 
 
 

Cooperation objectives 
 

Requirements for an  
ideal business partner 
 

Language skills

Dietmar Dieterle, CEO 
Leander Oremek, Machine Engineering  
Dr. Bettina Schrick, Project Manager

95

15 %

USA, Canada, Russia, Asia, Europe 

Automobile industry, plastics industry, metal processing,  
engineering, textile industry

Compact prepreg machines for textile-based prepreg  
development, customized machines to produce semifinished 
products; materials Research & Development

•	Metal processing & engineering; development, construction 
and service of customized special purpose machinery and 
machine components

•	Business Unit Composites: flexible and adaptable machines  
(L x W: 2,0 m x 1,5 m) and processes

Looking for customers, representatives, agents or distributors, 
joint venture partners, production partners, production  
possibilities, suppliers / subcontractors, collaboration partners

Focus on prototype or composite material development, open 
minded to novel concepts, inhouse semi-finished product 
manufacturing, cooperation along the value chain of composite 
production

German, English

Neuhofstr. 26 
73113 Ottenbach, Germany

+49 7165 201-0 
bettina.schrick@ma-dieterle.de 
www.ma-dieterle.de

M & A DIETERLE GmbH Maschinen- & Apparatebau

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 
 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 

Principales compétences 
 
 
 

Objectifs de coopération 
 

Partenaire commercial 
idéal  
 

Langues

Dietmar Dieterle, PDG 
Leander Oremek, Directeur technique 
Bettina Schrick, Doctorat en chimie et technologie des  
matériaux, Directrice du projet materiaux composites

95

15 %

États-Unis, Canada, Russie, Asie, Europe 

Industrie automobile, industrie des plastiques, transformation 
des métaux, ingénierie, industrie textile

Machines pour le développement de fibre préimprégnée à  
support textile (bandes, contreplaqué, organo-sheets).  
Machines individualisées pour la production de produits  
semi-finis; R & D en matériaux

•	Transformation des métaux et ingénierie; développement, 
construction et services selon les besoins des clients de  
machines et de composants machines

•	Unité opérationnelle Composites: Procédés et machines  
flexibles et adaptables (L x l: 2,0 m x 1,5 m)

Recherche de nouveaux clients, agents ou distributeurs,  
partenaires de coopération, partenaires de production,  
opportunités de production, fournisseurs / sous-contractants

Intérêt pour le développement de prototypes ou de matériaux 
composites, ouvert à l’innovation, fabrication de produits 
semi-finis en interne, coopération tout au long de la chaîne de 
production des composites

Anglais, allemand

Neuhofstr. 26 
73113 Ottenbach, Allemagne

+49 7165 201-0 
bettina.schrick@ma-dieterle.de 
www.ma-dieterle.de

M & A DIETERLE GmbH Maschinen- & Apparatebau

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries 

Sector 
 

Offered services /  
product range 

Core competencies 
 
 
 
 

Cooperation objectives 

Requirements for an  
ideal business partner 
 

Language skills

Markus Theobald, Managing Director 
Frank Wadle, Mechanical Engineer

30

50 %

Germany, United Kingdom, Emirates, United States, Australia, 
Turkey, Russia, France, China, Indonesia, Taiwan, South Korea, 
Tansania, Cuba

Automobile industry, plastics industry, environment,  
engineering, composite industry, special machines engineering, 
automation industry, robotic industry

Sawing machines, welding machines, special machines,  
engineering, hand welding devices, heating elements, infrared 
welding, automation, robot and system integration

We are a worldwide operating company that is located in  
Germany. We offer machines and tools to cut, weld or drill  
plastics and composites. Our engineers and constructers are 
very experienced in customized engineering. The products 
they design are technically State-of-the-Art. Quality  
“Made in Germany”.

Looking for customers, retail partners, representatives,  
agents or distributors

Competent and serious appearance on the market. Preferably  
many and qualitatively contacts. Markets we are looking 
forward for business partners: South & North America, Africa, 
Asia

German, English, Russian, Turkish

Egartenring 2 
75378 Bad Liebenzell, Germany

+49 7052 93090-0 
info@riex.de 
www.riex.de

Eugen Riexinger GmbH & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants 

Secteur 
 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 

Principales compétences 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération 

Partenaire commercial 
idéal  
 

Langues

Markus Theobald, Directeur Général 
Frank Wadle, Ingénieur mécanique

30

50 %

Allemagne, Royaume-Uni, Émirats, États-Unis, Australie,  
Turquie, Russie, France, Chine, Indonésie, Taiwan, Corée du 
Sud, Tanzanie, Cuba

Industrie automobile, industrie plastique, environnement, 
construction de machines, Industrie du composite, ingénierie 
de machines spéciales, secteur de l’automatisation, de la  
robotique

Scies, machines à souder, machines spéciales, ingénierie, 
appareils de soudage manuel, éléments chauffants, soudage par 
infrarouge, automatisation, intégration de systèmes robotiques

Nous sommes une société d’exploitation mondiale, implantée 
en Allemagne. Nous proposons des machines et outils  
permettant de découper, souder ou percer des plastiques et 
composites. Nos ingénieurs et constructeurs sont chevronnés 
dans le domaine des services personnalisés d’ingénierie. Ils 
conçoivent des produits à la pointe du progrès technique, de 
qualité et fabriqués en Allemagne.

A la recherche de clients, partenaires dans le commerce de 
détail, représentants, agents ou distributeurs

Reflète une image de compétence et de sérieux sur le marché. 
Contacts de préférence nombreux et de qualité. Marchés 
auxquels nous aspirons pour nos partenaires commerciaux: 
Amérique du Sud et du Nord, Afrique, Asie

Allemand, anglais, russe, turc

Egartenring 2 
75378 Bad Liebenzell, Allemagne

+49 7052 93090-0 
info@riex.de 
www.riex.de

Eugen Riexinger GmbH & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 
 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 
 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Dipl.-Ing. (FH) Michael Ochs, Director Sales & Marketing 
Dipl.-Ing. Matthias Feil, Managing Director

50 %

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry, 
chemicals industry, textile industry, special purpose production 
machinery for fibre re-inforced materials

Schmidt & Heinzmann (S & H), founded in 1949, is the  
global leader in the development & production of advanced 
fibre cutting systems as well as of flat sheet fibre re-inforced  
production systems. S & H provides cutting-edge technologies 
for fully automated press processes, as well as automated  
preforming and bonding systems. 
Customers of S & H can be found in the plastics, building and 
aerospace industry as well as among the leading automotive 
OEMs and Tier 1 suppliers. The company has a staff of  
approx. 80 employees and is serving its customers worldwide. 
Approx. 5 % of the turn-over is annually re-invested into R & D.

Development, production and service of: Complete SMC  
manufacturing sites, polyester plate production lines, prepreg 
production lines, resin pumping, dosing & mixing systems 
(polyester, vinyl ester, epoxy and others), roving cutting 
systems, fibre dosing & cutting systems, customized special 
purpose machinery, turn-key projects, engineering & development  
projects.

Looking for customers, representatives, agents or distributors

German, English, Italian, Russian

Vichystr. 12 
76646 Bruchsal, Germany

+49 7251 3858-0 
s.dieffenbach@schmidt-heinzmann.de 
www.schmidt-heinzmann.de

Schmidt & Heinzmann GmbH & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 
 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Michael Ochs, Ingénieur diplômé, Directeur commercial et marketing 
Matthias Feil, Ingénieur diplômé, Directeur Général

50 %

Dans le monde entier 

Industries automobile, aérospatiale, des matières plastiques,  
chimique, textile, équipements de production à usage  
spécifique pour matériaux renforcés de fibres

Fondée en 1949, la société Schmidt & Heinzmann (S & H) s’est depuis 
lors affirmée comme le leader mondial dans le développement et 
la production de systèmes perfectionnés de coupe des fibres et de 
systèmes de production de feuilles plates renforcées de fibres. S & H offre 
des technologies de pointe destinées aux cycles de pressage totalement 
automatisés et aux systèmes automatisés de préformage et d’encollage. 
Schmidt & Heinzmann compte parmi ses clients l’industrie des  
matières plastiques, du bâtiment et l’industrie aérospatiale, ainsi  
que les principaux équipementiers automobiles et fournisseurs de 
première catégorie. Avec environ 80 employés, la société a des  
clients partout dans le monde. Chaque année, elle réinvestit près  
de 5 % de son chiffre d’affaires dans la R & D.

Développement, production et services: sites de fabrication SMC 
(Sheet Moulding Compound, mélange à mouler en feuille), lignes 
de production de plaques polyester, lignes de production de fibres 
préimprégnées, pompage de résine, systèmes de dosage et de  
mélange (polyester, ester vinylique, epoxy, etc.), systèmes de  
coupe rotatifs, systèmes de dosage et de coupe des fibres,  
équipements de production sur mesure à usage spécifique,  
projets clés en main, projets d’ingénierie et de développement.

Recherche de nouveaux clients, représentants, agents et / ou distributeurs

Allemand, anglais, italien, russe

Vichystr. 12 
76646 Bruchsal, Allemagne

+49 7251 3858-0 
s.dieffenbach@schmidt-heinzmann.de 
www.schmidt-heinzmann.de

Schmidt & Heinzmann GmbH & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Requirements for an  
ideal business partner 
 

Language skills

Oliver Scharf, Sales Director 
Volker Mai, Technical Sales

Approx. 90

40 %

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
chemicals industry, engineering, textile industry

As leading specialists in fibre fillers, short cut fibres, fibrids & 
pulp, as well as customised solutions, STW process all the  
fibre materials their customers need; from natural fibres to 
synthetic fibres through to high-tech fibres. Thanks to decades 
of experience, STW react flexibly with customer-specific  
developments to new requirements and product ideas.

•	Employing unique grinding technology, fibre fillers are made 
from randomly-oriented fibres, continuous fibres, threads or 
woven textiles

•	With in-house-developed production processes, we cut fibre 
tows into short cut fibres

•	Fibrids & pulp are created through an innovative process 
during which the fine fibres are fibrillated. That not only 
increases their surface area but also their utility

Looking for customers, representatives, agents or distributors

It is our goal to further expand our international sales network. 
We are therefore looking for dedicated and technically oriented 
sales representatives, who are familiar in the above mentioned 
industries and are able to deal with customers’ requirements.

Depends on the represented territory

Aue 3 
77773 Schenkenzell, Germany

+49 7836 57-0 
info@stw-faser.de 
www.stw-faser.de

Schwarzwälder Textil-Werke Heinrich Kautzmann GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Partenaire commercial 
idéal  

Langues

Oliver Scharf, Directeur Commercial  
Volker Mai, Ventes techniques

Environ 90

40 %

Dans le monde entier 

Industries automobile, aéronautique, plastique, chimique, 
mécanique et textile 

Spécialiste de premier plan dans les mastics en fibre, les fibres 
courtes coupées, les fibrides, et les solutions personnalisées, 
STW traite tous les matériaux en fibre dont ses clients ont 
besoin, des fibres naturelles aux fibres synthétiques en passant 
par les fibres de haute technologie. Forte de plusieurs décennies  
d’expérience, STW sait faire preuve de flexibilité face aux 
développements propres aux clients en réponse à de nouveaux 
besoins et à de nouvelles idées de produits. 

•	Grâce au recours à une technologie unique de rectification, 
les mastics en fibre sont fabriqués à base de fibres à orientation  
aléatoire, de fibres continues, de fils ou de textiles tissés

•	Grâce à nos procédés de production développés en interne, 
nous découpons des mèches de fibres en fibres courtes coupées

•	Les fibrides et la pulpe naissent d’un procédé innovant au 
cours duquel les fibres fines sont fibrillées, ce qui augmente 
non seulement leur surface mais également leur utilité

Recherche de clients, représentants, agents ou distributeurs

À la recherche de représentants commerciaux dévoués et  
spécialisés dans le domaine technique, ayant des connaissances 
dans les secteurs susmentionnés

En fonction du territoire représenté

Aue 3 
77773 Schenkenzell, Allemagne

+49 7836 57-0 
info@stw-faser.de 
www.stw-faser.de

Schwarzwälder Textil-Werke Heinrich Kautzmann GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 

Cooperation objectives

 
Language skills

Stephan Speh, Managing Director 
Damir Tomicic, Head of Sales

30

67 %

Germany, Austria, Switzerland, Turkey, USA 

Engineering, producer of nonmetallic reinforcements for  
concrete industry

•	Flat reinforcement
•	Shaped reinforcement
•	Specialised Meshes
•	Plaster Mesh
•	Bar reinforcement
•	Accessories

•	Technical Office
•	Application Consulting
•	Dimensioning
•	Test Laboratory
•	After Sales Service

Looking for customers, representatives, agents or distributors, 
partners for the mutual use of the distribution network

English, German

Sigmaringer Str. 150 
72458 Albstadt, Germany

+49 7431 3135 
info@solidian.com 
www.solidian.com

solidian GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 

Objectifs de coopération

 
 
Langues

Stephan Speh, Directeur Général 
Damir Tomicic, Chef des ventes

30

67 %

Allemagne, Autriche, Suisse, Turquie, USA 

Ingénierie, fabricant d’armatures métalliques pour l’industrie  
du béton

•	Armature plate
•	Armature façonnée
•	Treillis spéciaux
•	Treillis plâtré
•	Armature barre
•	Accessoires

•	Bureau technique
•	Conseil en application
•	Dimensionnement
•	Test en laboratoire
•	Service après-vente

A la recherche de nouveaux clients, représentants, agents ou 
distributeurs, partenaires pour un usage multiple du réseau de 
distribution

Anglais, allemand

Sigmaringer Str. 150 
72458 Albstadt, Allemagne

+49 7431 3135 
info@solidian.com 
www.solidian.com

solidian GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 
 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Reiner Wiesehöfer, Divisional Manager Heat Technology 
Stefan Betz, Product Manager Microwave Technology

Worldwide 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
electrical and electronic industry, chemicals industry

With an experienced team of engineers and designers, we 
develop, plan and produce high-quality and reliable heating 
technology systems for virtually any field of application. 
•	Heating / Drying Ovens	 • Microwave Systems
•	Infrared Solutions	 • Industrial Ovens
The portfolio reaches from technologically sophisticated  
standard versions to customised solutions for individual  
production operations.

Products Made in Germany
•	Individual consultation
•	Project design and development
•	Quality control
•	Worldwide comissioning and instruction / training on site
•	Documentation 
•	Worldwide service (calibration, re-qualification, maintenance, 

spare parts, recycling redundant systems)
•	Training and workshops

Looking for customers

German, English, French

Beethovenstr. 34 
72336 Balingen, Germany

+49 7433 303-0 
info.ovens@weiss-technik.com 
www.voetsch-technik.com

Vötsch Industrietechnik GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Reiner Wiesehöfer, Directeur de division Technologie thermique 
Stefan Betz, Chef de produit Technologie microondes

Dans le monde entier 

Industries automobile, électrique et électronique, aérospatiale, 
chimique et industrie des plastiques

Nous concevons et fabriquons des solutions de traitement  
thermique fiables et d’excellente qualité pour de très nombreux  
champs d’application:
•	étuves de chauffage / séchage	 • étuves à micro-ondes
•	étuves à infrarouge	 • fours industriels
Nous vous proposons tant des versions standard hautement 
technologiques que des solutions sur mesure conçues pour des 
applications de production spécifiques.

•	Produits fabriqués en Allemagne
•	Conseils individuels
•	Conception et développement
•	Contrôles de qualité
•	Mise en service dans le monde et formation sur place
•	Documentation 
•	Service après-vente (calibrage, maintenance, pièces de  

rechange, recyclage)
•	Formations et ateliers

A la recherche de nouveaux clients

Allemand, anglais, français

Beethovenstr. 34 
72336 Balingen, Allemagne

+49 7433 303-0 
info.ovens@weiss-technik.com 
www.voetsch-technik.com

Vötsch Industrietechnik GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Activities in the  
following countries

Sector

Offered services /  
product range 
 
 
 
 

Core competencies 
 
 
 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Friedbert Schmitt, Managing Director 
Norbert Stötzner, Head of Technology 
Walter Huf, Development

Europe, China, USA 

Automobile industry, plastics industry

•	Development and production of long and endless fibre  
reinforced plastic parts

•	Large parts up to 2 m²
•	Automotive parts: Structural parts for doors, tailgaites,  

roofs, underride guard, seperation walls, battery housings, 
front ends, seats, body in white components, trunk  
compartement

Long – and endless (glass or carbon) fibre reinforced  
(thermoplast) plastic parts. We are producing our parts in a 
compression moulding process so that we get real long fibres 
(> 10 mm) in the parts with high mechanical performance due 
to the long fibres. In addition we combine local areas with 
endless fibres like tapes or profiles. Hybrid parts metal / plastic 
is as well a core competence.

Looking for customers

German, English

Daimlerstr. 5 
88677 Markdorf, Germany

+49 7544 963-6310 
f.schmitt@weber-fibertech.com 
www.weber-fibertech.com

Weber Fibertech GmbH

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Activités dans les pays 
suivants

Secteur

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 
 
 

Principales compétences 
 
 
 
 
 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Friedbert Schmitt, Directeur Général 
Norbert Stötzner, Chef de la Technologie 
Walter Huf, Développement

Europe, Chine, USA 

Industrie automobile, industrie plastique

•	Développement et production de longues pièces illimitées 
en plastique renforcé de fibre

•	Grandes pièces de 2 m²
•	Pièces automobiles: Pièces structurelles pour portières,  

hayons, toits, compartiment en soubassement, parois de  
séparation, logements de batterie, parties avant, sièges,  
carrosserie en composants blancs, coffres

Longues pièces illimitées en plastique renforcé de fibre (de 
verre ou de carbone) (thermoplastique). Nous produisons nos 
pièces en recourant à un procédé de moulage par compression, 
de sorte à obtenir des fibres réellement longues (> 10 mm) dans 
les pièces d’une grande performance mécanique conférée par 
les longues fibres. Par ailleurs, nous associons domaines locaux 
et fibres illimitées, telles que les bandes et profilés. Les pièces 
hybrides en métal / plastique s’inscrivent également au cœur de 
nos compétences.

A la recherche de clients

Allemand, anglais

Daimlerstr. 5 
88677 Markdorf, Allemagne

+49 7544 963-6310 
f.schmitt@weber-fibertech.com 
www.weber-fibertech.com

Weber Fibertech GmbH

Téléphone 
Email 
Site Web



COMPANY PROFILES62

Participants 
 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector 

Offered services /  
product range 
 

Core competencies 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Andreas Schoch, Global Sales Director 
Markus Weber, Chief Innovation Officer 
Simon Kirchenbauer, Global Sales / Application Expert

160

52 %

EU, Switzerland, China, Japan, Thailand, USA, Mexico 

Automobile industry, aerospace industry, plastics industry,  
environment, electrical and electronic industry

Innovative ultrasonic technology for industrial applications. 
Components, systems and machines for ultrasonic cleaning, 
plastic welding and cutting of different materials, especially 
light weight and composite materials. 

More than 20 years experience in ultrasonic technology  
development and application, deep industry and application 
know how, more than 2,000 successful projects completed, 
international presence.

Looking for customers

German, English, French

Im Hinteracker 7 
76307 Karlsbad, Germany

+49 7248 9207-0 
mail@weber-ultrasonics.com 
www.weber-ultrasonics.com

Weber Ultrasonics AG

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur 

Services offerts /  
portefeuille produit 
 
 

Principales compétences 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Andreas Schoch, Directeur commercial à l’échelle internationale 
Markus Weber, PDG 
Simon Kirchenbauer, Ventes mondiales / Expert en Application 

160

52 %

UE, Suisse, Chine, Japon, Thaïlande, États-Unis d’Amérique, 
Mexique

Industrie automobile, industrie aérospatiale, industrie 
plastique, environnement, industrie électrique et électronique

Technologie ultrasonique innovante pour applications  
industrielles. Composants, systèmes et machines pour le  
nettoyage aux ultrasons, la soudure plastique et la découpe  
de différents matériaux, particulièrement les matériaux  
légers et composites.

Plus de 20 ans d’expérience dans le domaine du développement  
et de l’emploi de la technologie ultrasonique, connaissance 
approfondie du secteur et de l’application, réalisation de plus 
de 2.000 projets couronnés de succès, présence internationale.

A la recherche de clients

Allemand, anglais, français

Im Hinteracker 7 
76307 Karlsbad, Allemagne

+49 7248 9207-0 
mail@weber-ultrasonics.com 
www.weber-ultrasonics.com

Weber Ultrasonics AG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Participants 
 

Number of employees

Export quota

Activities in the  
following countries

Sector

Offered services /  
product range 
 

Core competencies 
 
 

Cooperation objectives

Language skills

Helmut Fahrenholz, Industry Manager Plastics,  
Rubber and Composites 
Gauthier Basin, Sales Manager, Zwick France

1,100

70 %

DE, AT, CH, FR, IT, ES, NL, BE, GB, IR, PL, RU, US, CN, IN, SG 

Measuring and control technology, engineering

•	Static and dynamic testing systems
•	Impact testing
•	Hardness
•	VICAT and HDT

•	Partner in composites testing with worldwide presence in 
sales and aftersales

•	Comprehensive high quality product range
•	Equipment manufacturer based in Germany

Looking for customers

German, English, French

August-Nagel-Str. 11 
89079 Ulm, Germany

+49 7305 10-0 
info@zwick.com 
www.zwick.com

Zwick GmbH & Co. KG

Phone 
Email 
Web
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Participants 
 

Nombre d’employés

Part des exportations

Activités dans les pays 
suivants

Secteur

Services offerts /  
portefeuille produit 
 

Principales compétences 
 
 

Objectifs de coopération

Langues

Helmut Fahrenholz, Directeur technique plastiques,  
caoutchouc et composites 
Gauthier Basin, Directeur des ventes Zwick France

1.100

70 %

DE, AT, CH, FR, IT, ES, NL, BE, GB, IR, PL, RU, US, CN, IN, SG 

Mesure et régulation industrielle, construction de machines

•	Systèmes de tests statiques et dynamiques
•	Tests d’impact
•	Dureté
•	VICAT et HDT

•	Partenaire pour les tests de composites, présence dans le 
monde entier, vente et après-vente

•	Vaste gamme de produits de haute qualité
•	Equipementier basé en Allemagne

A la recherche de nouveaux clients

Allemand, anglais, français

August-Nagel-Str. 11 
89079 Ulm, Allemagne

+49 7305 10-0 
info@zwick.com 
www.zwick.com

Zwick GmbH & Co. KG

Téléphone 
Email 
Site Web
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Baden-Württemberg Pavilion



Contact.
Baden-Württemberg International
Agency for International Economic  
and Scientific Cooperation

Haus der Wirtschaft 
Willi-Bleicher-Str. 19 
70174 Stuttgart 
Germany

Phone	 +49 711 22787-0 
Email	 info@bw-i.de 
Web	 www.bw-i.de 
	 www.bw-invest.de

LVI – Federation of Industry of the State of 
Baden-Württemberg Inc.

Gerhard-Koch-Str. 2 – 4 
73760 Ostfildern 
Germany

Phone	 +49 711 327325-00 
Email	 info@lvi.de 
Web	 www.lvi.de

Baden-Württemberg Confederation  
of Skilled Crafts

Heilbronner Str. 43 
70191 Stuttgart 
Germany

Phone	 +49 711 2637090 
Email	 info@handwerk-bw.de 
Web	 www.handwerk-bw.de

L-Bank 
State Bank of Baden-Württemberg

Schlossplatz 10 
76113 Karlsruhe 
Germany

Phone	 +49 721 150-0 
Email	 info@l-bank.de 
Web	 www.l-bank.de

Association of Chambers of Commerce 
and Industry of Baden-Württemberg 

Jägerstr. 40 
70174 Stuttgart 
Germany

Phone	 +49 711 225500-60 
Email	 info@bw.ihk.de 
Web	 www.bw.ihk.de 

Ministry of Economic Affairs, Labour and Housing 
Baden-Württemberg

Postal address: 	 Office building: 
Neues Schloss, Schlossplatz	 Theodor-Heuss-Str. 4 
70173 Stuttgart	 70174 Stuttgart 
Germany 	 Germany

Phone	 +49 711 123-2096 
Email	 poststelle@wm.bwl.de 
Web	 www.wm.baden-wuerttemberg.de


